retroactively) review the conditions of the
provision of the Bonus in good faith should any
justified suspicion arise that the provision of the
Bonus could result or results in restriction of
effective competitionor if the Company and / or
the Partner were subject to administrative
proceedings for breach of competition rules in
connection with this Agreement the terms and
conditions for the provision of Bonuses shall be
accordingly revised without undue delay by the
Parties, at the request of either Party. If the Party
receiving the request refuses to do so, or if the
Parties do not reach agreement within 30 days of
receipt of the request, the Party making the
request is entitled to terminate this Agreement by
a written notice with effect as at the date of
delivery of the notice (i.e. without a notice
period), while at the same time being entitled to
refuse to provide or accept a Bonus for the
relevant Decisive Periods in which the request

7. This Agreement, as well as all the legal | 7. Tato Smlouva, jakoZ i veskeré pravni vztahy z
relationships following from or related to this této Smlouvy vyplyvajici, nebo s touto Smlouvou
Agreement (including any issues concerning souvisejici (v€etné otazek nahrady Skody Ci jiné
compensation for damage, pre-contractual Ujmy, predsmluvni odpovédnosti, bezdivodného
liability, unjust enrichment etc.) shall be governed obohaceni apod.), se fidi pravem Ceské
by the laws of the Czech Republic, in particular republiky, zejména zakonem ¢&. 89/2012 Sb.,
Act No. 89/2012 Coll.,, the Civil Code, as obcanskym zakonikem, v platném a ucinném
amended. Where referred to herein, “Civil Code znéni. Zminuje-li text této Smlouvy ,ob&ansky
shall mean the above-specified Act. This zakonik®, rozumi se jim tento z&kon. Toto
provision shall also be deemed the choice of law ujednéni se povazuje rovnéz za volbu prava v
in case of a contractual relationship with so- pfipadé smluvniho vztahu s tzv. mezinarodnim
called international element. prvkem.

8. The Parties further declare that this Agreement | 8. Smluvni strany dale prohlasuji, ze U¢elem této
does not provide for any advertising of the dohody neni reklama vyrobki Spole¢nosti ani
Company’s products or provision of a gift or poskytnuti daru & sponzorského prispévku,
sponsorship, but rather for provision of services, nybrz poskytnuti Bonusu vychazejici z obratu
paid with the Bonus based on turnover with the zboZi s cilem podpofit vzajemnou dlouhodobou
aim to enhance the mutual long-term business obchodni spolupraci smluvnich stran.
co-operation between the Parties.

9. The Partner is in no way whatsoever obliged to | 9. Partner neni jakkoliv zavazan odebirat Vyrobky
purchase the Company’s Products in any Spole¢nosti, v jakémkoli mnozstvi a nadale
quantity and continues to enjoy absolute freedom disponuje absolutni volnosti co do vybéru
as far as the choice of its contractual partners or smluvnich partner( &i lé€ivych pripravki.
medicinal products are concerned.

10. Both Parties declare that the provision of the | 10. Obé strany prohlasuji, ze poskytnuti Bonusu neni
Bonus does not constitute any incentive or pobidkou ¢&i navodem na neopravnéngé Ci
instruction to unlawfully or imprudently use funds nehospodarné Cerpani prostredkll z verejného
from public health insurance; simultaneously, the zdravotniho pojisténi a zarover prohlasuji, Ze jim
Parties declares that they are not aware of any nejsou znamé zadné skute¢nosti, které by branily
facts preventing the provision of the Bonus. The poskytnuti Bonusu. Pfipadné zavazky Partnera
Partner is exclusively responsible for any of its vic¢i zdravotnim pgojistovnam a jejich vypofadani
obligations vis-a-vis health insurance companies jsou vyhradni zalezitosti a odpovédnosti
and the settlement thereof. Partnera.

11. Both Parties agree to immediately (and also | 11. Obé strany se zavazuji, Ze pokud by se objevilo

dlvodné podezieni, Ze poskytovani Bonusu
mize vyvolat nebo vyvolava (¢inky omezeni
ucinné hospodaiské soutéze, nebo pokud by
bylo proti Spole€nosti a/nebo Partnerovi vedeno
v souvislosti s touto Smlouvou spravni fizeni pro
porudeni pravidel hospodarské soutéze, budou
podminky  poskytovani  Bonust  smluvnimi
stranami bez zbyte¢ného odkladu odpovidajicim
zplscbem a v  odpovidajicim  rozsahu
revidovany, a to na zadost kterékoli ze smluvnich
stran. Pokud smluvni strana, které byla pfislusna
Zadost doru¢ena, odmitne takovou revizi provést
nebo pokud smluvni strany nedospégji k dohodé
do 30 dnl ode dne doruéeni pfislusné zadosti, je
smluvni strana, ktera zadost ucinila, opravnéna
tuto Smlouvu pisemné vypovédét s pravnimi
U€inky ke dni doruceni vypovédi (tj. bez
vypovédni  doby), pficemz je soucCasné
opravnéna odmitnout poskytnuti nebo pfijeti
Bonusu za pfislusna Rozhodn&d obdobi, ve
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was delivered to the other Party and in which it
terminated the Agreement.

kterych byla Zadost doru¢ena druhé smluvni
strané a ve kterém Smlouvu vypovédéla.

12.

The Parties further undertake that if wording or
interpretation of the applicable legal regulations
(especially the Value Added Tax Act, the
regulations on price regulation of medicinal
products or the Regulation of Advertising Act)
change in the way that such change would affect
the provision of Bonuses under the terms of this
Agreement, the terms for the provision of the
Bonuses will be revised without undue delay by
the Parties at the request of either Party. If the
Party receiving the request refuses to do so, or if
the Parties do not reach agreement within 30
days of receipt of the request, the party making
the request is entitted to terminate this
Agreement by a written notice with effect as at
the date of delivery of the notice (i.e. without a
notice period), while at the same time being
entitled to refuse to provide or accept a Bonus for
the relevant Decisive Periods in which the
request was delivered to the other Party and in
which it terminated the Agreement.

12.

Smluvni strany se dale zavazuji, Ze pokud by se
zmeénila aplikatni praxe ohledné pravnich
pfedpisti a/nebo pravni predpisy aplikovatelné
v Ceské republice (zejména z&kon o dani
z pfidané hodnoty, pfedpisy upravujici cenovou
regulaci
regulaci reklamy) tak, ze by takova zména méla
dopad na moznost poskytovani

|éCivych pfipravkl a/nebo zékon o |

Bonust za |

podminek uvedenych v této Smlouvé, budou |

podminky  poskytovani  Bonusd  smluvnimi
stranami bez zbyte€ného odkladu odpovidajicim
zplsobem a v  odpovidajicim  rozsahu
revidovany, a to na zadost kterékoli ze smluvnich

stran. Pokud smluvni strana, které byla pfislusng |

zadost doru¢ena, odmitne takovou revizi provést
nebo pokud smluvni strany nedospéji k dohodé
do 30 dnd ode dne doruceni pfisludné zadosti, je
smluvni strana, ktera zadost uginila, opravnéna
tuto Smlouvu pisemné vypovédét s pravnimi
U¢inky ke dni doruCeni vypovédi (t. bez
vypovédni doby), pficemz je soucasné
opravnéna odmitnout poskytnuti nebo pfijeti
Bonusu za prislusna Rozhodna obdobi, ve
kterych byla Zadost doru€ena druhé smiuvni
strané a ve kterém Smlouvu vypovédeéla.

13.

Any changes in and supplements to this
Agreement may only be made by written
numbered amendments executed by both
Parties.

13.

Zmény a dopliiky této Smlouvy mohou byt ¢inény
pouze formou ¢&islovanych pisemnych dodatk(,
podepsanych obéma smluvnimi stranami.

14.

This Agreement shall cancel and replace any and
all prior agreements or other arrangements
between the Parties concerning the provision of
the bonus or a similar payment for the purchase
of the Company’s Products.

14.

Tato Smlouva rusi a nahrazuje veskeré
pfedchozi smlouvy ¢&i jina ujednani mezi
smluvnimi stranami tykajici poskytnuti bonusu ¢i
obdobné platby za odbér Vyrobkl Spole¢nosti.

15.

This Agreement has been drawn up in two
counterparts in the English and Czech language
version. In case of any discrepancies between
the language versions of this Agreement, the
Czech language version of this Agreement shall
prevail. Each Party shall receive one counterpart.
The Annexes constitute an integral part of this
Agreement.

15.

Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou
stejnopisech, v anglickém a &eském jazyce.
V pfipadé rozporu mezi jazykovymi verzemi této
Smlouvy bude mit ¢eska jazykova verze Smiouvy
pfednost. Kazda ze smluvnich stran obdrzi po
jednom vyhotoveni. Pfilohy tvofi nedilnou
soucast této Smlouvy.

16.

The Parties declare that they have read the
Agreement prior to its execution and that the
contents hereof correspond to their true, serious
and free will, which they confirm by affixing their
signatures below.

16.

Smluvni strany prohlasuji, Zze si Smlouvu pfed
jejim podepsanim preCetly a Ze jeji obsah
odpovida jejich pravé, vaziné a svobodné viili,
coz stvrzuji svymi nize pfipojenymi podpisy.
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Annexes: Pfilohy:
Annex 1 Calculation of Bonus | Pfiloha €. 1 Vypo&et Bonusu
Annex 2 List of Distributors and  Priloha ¢. 2 Seznam Distributort

customer numbers

i t

zakaznickych Cisel

Za | For and on behalf of

Jméno | Name: Mgr. Jifi Hanzlik

Funkce | Title: jednatel/Executive Manager
Misto | Place: Praha/Prague

Datum | Date: 26.4.2021

Funkce | Title: Head of Finance Czech Republic
Misto | Place: Praha/Prague
Datum | Date: 26.4.2021

Za | For and on behalf of

Jméno | Name; prof. MUDr. Miroslav Zavoral, Ph.D.

Funkce | Title: reditel
Misto | Place:/Praha/Prague
Datum | Date!

30 -04- 201
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Annex 1 | Priloha €. 1

List of the Company’s Products | Seznam vyrobkl Spolec¢nosti







Annex 2 | Priloha €. 2

List of Distributors and customer numbers | Seznam distributort a zakaznickych ¢isel

Distributor Customer number

DistributorI Zdkaznické &islo ! Addrass | Adresy ic
PHOENIX 1901063 Ustfedni vojenska nemocnice Praha | U vojenské nemocnice 1200, Praha 6 61383082
PHOENIX 1902530 Ustfedni vojenska nemocnice Praha | U vojenské nemocnice 1200, Praha 6 61383082
PHARMOS 806052 UstFedni vojenska nemocnice Praha | U vojenské nemocnice 1200, Praha 6 61383082

VIAPHARMA 096190 Ustfedni vojenska nemocnice Pr iha | Uvojenské nemocnice 1200, Praha 6 61383082

H?/ill:lT;:-l'\éiERE 013395 Ustfedni vojenska nemocnice Praha | U vojenské nemocnice 1200, Praha 6 61383082
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